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[Eerweerde] Heer en Vriend

Was te wege geen recensie1  te maken maar omdat gy het vroegt ging ik het zoo een beetje met lange tanden

doen. Ik zal het dan maar laten zoo als 't is, en my met myn vers,2  dat niet goed of af en keurt tevreden houden.

Myne desiderata3  zyn meest "lexicologische" en "litterarische" bemerkingen.

Men zegt my hier op het woord van Pieter Busschaert dat Nolet triompherend geantwoord heeft4

Vandekerkhove is een goed "praktisch" Katholyk

Soenens zou daar wel aan te krygen zyn zendt hem en Goormachtig een schema.5

Zende u de regel van de confr[er]ie litanie en gebeden zende ik niet 't is al twee driemaal goed gekeurd.

Hoeveel exempl moet gy hebben als n° XXI R. d. H.6  of zult gy my de adressen geven om te verzenden? […]

......
1 Adolf Duclos had Guido Gezelle gevraagd om een recensie te schrijven voor Rond den Heerd van de pas verschenen dichtbundel

Morgenschemer van Eugeen Van Oye.

2 Na het ontvangen van zijn dichtbundel Morgenschemer (1874) stuurde Guido Gezelle Eugeen Van Oye het waarderende gedicht Ik

heb u kind gekend, dat toegevoegd werd aan de tweede druk van Gedichten, Gezangen en Gebeden (1879).

3 Verwijzing naar de lezing die hij zou geven voor de jaarvergadering van de Gilde van Sint-Luitgaarde op 18 augustus 1874, met als

titel ’over eenige Westvlaamsche desiderata‘, zie brief van G. Gezelle aan A. Duclos van 06/07/1874.

4 Verwijzing naar de reactie van J. Nolet de Brauwere van Steeland op het antwoord van L.L. De Bo in juni. Nolets tekst verscheen in

het julinummer van De Toekomst: J. Nolet de Brauwere van Steeland, Nederlandsch contra Westvlaamsche Taalparticularisterij. In:

De Toekomst (juli 1874), p. 326-340.

5 Bedoeld wordt: een programmaverklaring van de vereniging.

6 Het gaat om het Het Pelgrimsboekske van St-Louis, by Deerlyk dat als 21ste titel in de reeks Bibliotheke Rond den Heerd zou

verschijnen.
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Tekstsoort brief
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Gevolgde codeerpraktijk
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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